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Sur la carte, le Livradois-Forez dévoile un paysage 
de montagnes verdoyantes, de forêts profondes et 
de routes sinueuses qui invitent à l’évasion. Mais 
ce territoire, bien plus qu’un simple décor naturel, 
regorge de merveilles : sites culturels fascinants, 
villages de charme et rencontres authentiques avec 
des habitants fiers et passionnés. Pour découvrir le 
Livradois-Forez dans toute sa richesse, laissez vos 
idées reçues au placard et ouvrez grand les yeux. 
Entre incontournables et pépites cachées, cette 
destination vous promet une véritable parenthèse 
enchantée. Profitez du festival pour découvrir le ter-
ritoire selon vos envies ! 

On the map, Livradois-Forez reveals a landscape of 
lush mountains, deep forests, and winding roads that 
invite you to escape. But this region is far more than 
just a picturesque setting — it’s brimming with won-
ders: captivating cultural sites, charming villages, 
and genuine encounters with proud and passionate 
locals. To truly experience the richness of Livradois-
Forez, leave your preconceptions behind and open 
your eyes wide. Between must-sees and hidden 
gems, this destination promises a truly enchanting 
getaway. Take advantage of the festival to explore 
the region your own way!

AMBERT

BUREAU D’INFORMATIONS

Rue de la Fileterie

Tél. +33 (0)4 73 82 61 90

BILLOM ET 

LEZOUX

LA CHAISE-DIEU

THIERS

www.auvergne-livradois-forez.com

Important : toutes les informations données sont celles effectives pendant le World Festival Ambert.  



Sur place — Goûtez le terroir
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Niché au creux des monts du Livradois et du Forez, Ambert est une ville 
de foires et de marchés qui se découvre tout en flânant. Sa visite guidée 
permet de découvrir son centre ancien, mais aussi de goûter son produit 
phare : la Fourme d’Ambert. 

Nestled at the bottom of the Livradois and Forez mountains, Ambert is a 
city of fairs and markets that reveals itself while strolling. On a guided tour, 
you can discover the old centre of the town and taste its flagship product: 
the Fourme d’Ambert cheese. 

Bureau d’information touristique  
Tél. +33 (0)4 73 82 61 90 
Vendredi 18 juillet, 14 h 
Visite guidée d’Ambert réservée 
aux festivaliers (sur présentation 
des billets)

Plongez dans l’univers de la Fourme d’Ambert, fromage emblé-
matique d’Auvergne, à travers une visite sensorielle mêlant 
histoire, dégustation et tradition. 

Immerse yourself in the world of fourme d’Ambert, an iconic 
Auvergne cheese, through a sensory journey combining his-
tory, tasting, and tradition.​

29 rue des Chazeaux, Ambert 
Tél. +33 (0)4 73 82 49 23 
maison-fourme-ambert.fr 
Ouvert tous les jours 
• Visite guidée : 11 h, 15 h 30 et 
16 h 30 (du lundi au samedi) 
• Atelier fabrication de beurre 
ou faisselle : 7 €
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Moulin Richard de Bas © Denis Pourcher

Mus’Énergie © Céline Roche

Tarif  

De 6,90 €  

 à 10,90 €

Tarif  

De 5 €  

 à 8,50 €

Tarif 

7 €/adulte  

5 €/enfant

Découvrez le dernier moulin à papier en activité d’Auvergne, où le 
papier est encore fabriqué à la main selon des techniques ancestrales.

Discover the last working paper mill in Auvergne, where paper is still 
handcrafted using ancient techniques.

Tarif  

De 4 € à 7 €

Ambert bourg

Maison de la fourme

Moulin Richard de Bas

Mus’Énergie
Explorez de manière ludique et interactive les 
énergies qui ont façonné notre quotidien, entre 
science, patrimoine et curiosité.

Explore energy in a fun and interactive way, 
blending science, heritage, and curiosity.​ 

Richard de Bas, Ambert 
Tél. +33 (0)4 73 82 03 11 
richarddebas.fr  
• Ouvert tous les jours de 9 h 30 à 17 h 30 
• Dernier départ des visites guidées 1 heure avant la fermeture 
• Atelier d’initiation : 6,90 €

116 avenue Michel Omerin, Ambert 
Tél. +33 (0)4 73 82 60 42 
mus-energie.fr  
• Du lundi au vend. et le dim. : 10 h/12 h 30 et 14 h/18 h 30  
• Visites guidées à 14 h 15 et 16 h 15. 



À proximité — Tentez l’aventure
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Un site de pleine nature où tyrolienne géante, 
passerelles vertigineuses et sentiers ludiques pro-
mettent sensations fortes en famille ou entre amis. 

An outdoor adventure park where giant zip line, 
dizzying walkways, and playful trails promise thrills 
for families and friends alike.​

Lieu-dit Prabouré, Saint-Anthème 
Tél. +33 (0)4 73 95 47 06 
praboure.fr 
• Ouvert tous les jours de 10 h à 18 h

Plongez dans ce joyau du Moyen Âge magnifiquement 
restauré, où mobilier d’époque, œuvres d’art et jardins 
romantiques vous offrent une visite hors du temps. 

Step into this beautifully restored medieval gem, where 
period furnishings, works of art, and romantic gardens offer 
a timeless visit.​ 

Entrée  

Journée  

22 € à 38 €

© Jardin pour la Terre
Parc d’activités de Prabouré © Prod03

Château d’Aulteribe © Arnaud Frich

Tarif 

7 €/adulte 

Gratuit 

- 26 ans

Un jardin unique en forme de planisphère, pour un voyage 
botanique à travers les continents.

A unique garden shaped like a world map, offering a botanical 
journey across continents. 

31 rue du moulin, Arlanc 
Tél. +33 (0)4 73 95 00 71 
arlanc.fr/jardin-pour-la-terre​  
• Ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 à 19 h 
et le week-end de 14 h à 19 h

Tarif  

À partir 

de 5 €

Jardin pour la Terre

Parc d’activités 
de montagne de Prabouré

Château d’Aulteribe

Château d’Aulteribe, Sermentizon 
Tél. +33 (0)4 73 53 14 55 
chateau-aulteribe.fr​  
• Ouvert du mardi au dimanche de 10 h à 12 h 30 et de 14 h à 18 h 30 
• Visites guidées uniquement aux horaires suivants : 10 h 15, 11 h 15, 14 h 15, 
15 h 15, 16 h 15, 17 h 15 



Producteurs et artisans — Découvrez l’improbable

Plongez dans l’univers poétique d’un arti-
san-crayonnier, où le bois devient couleur. 
Assistez à la fabrication artisanale de crayons 
et découvrez les secrets de cet art rare. 
Boutique sur place

Immerse yourself in the poetic world of a pen-
cil-making artisan, where wood transforms 
into color. Witness the handcrafted production 
of pencils and uncover the secrets of this rare 
craft.​

29 avenue Rhin et Danube, Olliergues 
Tél. +33 (0)4 73 72 92 49 
ileauxcrayons.com​  
• Visites et démonstrations du lundi au mercredi  
à 15 h et 17 h

Une immersion sensorielle dans le monde du savon, avec une 
visite de cette ancienne usine toujours en activité. Boutique 
sur place

A sensory immersion into the world of soap, with a tour of this 
historic factory still in operation.​

Pont David, La Chapelle-Agnon 
Tél. +33 (0)4 73 72 60 92 
• Visites : les lundis et vendredis à 15 h 30 
• Boutique ouverte le lundi et samedi de 14 h à 18 h et du mardi au 
vendredi de 9 h à 12 h 30 et de 14 h à 18 h.

Lieu-dit les Issards, Marsac-en-Livradois  
Tél. +33 (0)6 76 90 79 72 
safrandauvergne.com​ 
• Ouvert toute l’année, sur rendez-vous 
uniquement 
• La période de floraison et de récolte se 
déroule en octobre ​ 

© Safran d’Auvergne
 l’Île aux Crayons © MDT

Savonnerie la Goutte Noire © Céline Roche

Visite 

gratuite

Découvrez la culture du safran, « l’or rouge », à Marsac-en-Livradois. 
Stéphanie et Hervé vous accueillent pour partager leur passion à travers 
une visite guidée de leur safranière, comprenant une projection vidéo, 
une dégustation et la vente de produits safranés. Produits en vente sur 
place et en ligne.

Discover the cultivation of saffron, the “red gold,” in Marsac-en-Livradois. 
Stéphanie and Hervé welcome you to share their passion through a 
guided tour of their saffron farm, including a video presentation, tasting, 
and the sale of saffron products.​ 

Visite 

gratuite

Safran d’Auvergne

L’Île aux crayons

Savonnerie la Goutte noire

Visite 

gratuite

Le Livradois-Forez, c’est aussi un territoire dynamique 
qui inspire de nombreuses manifestations festives,

à retrouver sur notre site internet.
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